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A „HOHTOBAGY“ kiadóhivatala.
E lapok t. olvasóihoz.

A múló évet. lapunk e számával rekesztjük be.
Magyar példabeszéd szerint: „aki sokat igér, ke­

veset ad.“
Midőn ez év küszöbét átlépők, keveset ígérő komoly na­

pok hosszú sora merült föl lelkünk előtt a jövő ködös távolából. 
Bármily keveset igéi tek is nekünk e sötét napok, ám midőn vég­
érájukat érezék. annyival többet adtak — a reményből; 
annyit, hogy a bekövetkező évre is jó adaggal jusson belőle.

A nap,-valahányszor rendes pályáját megfutva, földünktől 
búcsúzik, mindannyiszor örömmel tekintünk ragyogó arczára, mert 
hiszszük, hogy nehány órai távoliét után, a koránynak bíbor pa­
lástjából kibontakozva, még nyájasabb arczczal üdvözlendi a föld 
gyermekeit s a magával hozott uj remény által mindannyiszor 
kárpótlást igér a múltakban való csalódásokért.

E haldokló évet ép ily nyájas arczczal búcsúzó napnak 
szeretjük mi tekinteni, mely a viradattal az uj é v v e 1 rózsaszín 
reményeinknek nemcsak uj tápot ad, de a benne helyezett bizal­
mat igazolandja is.

Nemzeti életünkre nagyjelentőségű, közjogi viszonyainkra 
s anyagi nyomasztó állapotunk változására roppant hordcrővel 
birú évnek nézünk eléje; oly évnek, mely hazánk sorsát, jövőjét, 
ügyieket századokra határozza el. Minő lesz. hazánk ezutáni ál­
lapota, az meg a jövendő titka: de éleszti minden igaz honfi 
szivét azon édes hit, hogy a történet múzsája arany betűkkel 
igtatja be azokat, amik hazánk sorsát illetőleg a végzet titkos 
könyvében irvák. Joga van ezt hinni a magyarnak, mert:

„Megbünhödte már e nép,
A múltat s jövendőt.“

s egy ezred évi szenvedés: -éltet kér, nem halált.
A nemzet képviselői már összegyűltek, hogy biztosítsák s 

'erősítsék azon alkotmányos életet, mit századok hosszú so­

rán át, országunk fejedelmei s a nemzet jobbjai törvények által 
szentesitének s hogy uj törvényeket alkossanak hazánk javára, 
lölvirágozására.

Most midőn nagyszerű jövőnek állunk előcsarnokában, j 
melyben minden igaz hazafi meleg érdekeltséggel várja az egész 
országra kiható nagy föladat szerencsés megoldását, többszörös j 
kötelességünknek tartjuk, e lapot a kitűzött szabadelvű és min- ! 
den pártnézet és magánérdektől ment, független irányban to- ! 
vábbra is folytatni; éber figyelemmel kisérve s kiven jelezve az 1 
országgyűlés minden nevezetes mozzanatát és határozatát, me- ■ 
lyéktől a királyi városok s igy Debreczen javára nézve is oly so- I 
kát várunk.

Ürömmel tekintünk végig olvasóink nem nagy de lelkes | 
táborán, kik a közelebb lefolyt nyomasztó 4 év alatt mindvégig 
hívek maradtak lapunkhoz, mely kitűzött elvétől el nem térve, 
mindenkor azon utón haladni törekedett, melyen hazánk s köz- í 
vétlenül városunk érdekeire hasznos befolyással lehete —sei 
szent érdekekért mindenkor örömmel daczolt a működési körét 
nagyban korlátozó viszonyokkal is.

De kétszeres örömmel tapasztaljuk, hogy most, midőn ha- j 
zánk alkotmányos szabadságának hajnala pirkad előttünk, olva- j 
sóink száma is naponkint növekedik s e körülmény azon édes j 
hitben tálálja lelkünket, hogy minden értelmes — a haza és vá- I 
rosunk érdekeit szivén viselő helybeli polgártársunkat mentül ! 
előbb olvasóink seregében üdvözölhetjük s érdemes neveiknek, I 
annak idejében hosszú sorát közölhetjük lajmnk hasábjain. í

A vidék érdekeit ezentúl is ugyanazon éber figyelemben I 
tartjuk, sőt. hogy e tekintetben még kimerítőbb közléseket hoz- j 
hasson lapunk s igy minden igénynek méginkább megfelelhessen. ! 
újból számos vidéki — értelmes és részrehajlást nem ismerő — j 
tudósitót igyekeztünk megnyerni.

Bírjuk városunk és a vidék értelmes — és a közügyét lel- 
kükün viselő nagyszámú férfiainak azon szives Ígéretét, hogy 
szellemi közreműködésüket lapunktól ezentúl sem vonandják 
meg s ezeken kívül a fővárosból is több jeles irót nyerőnk 
meg a lapunkban leendő közremunkálásra nézve; akiknek is 
amidőn eddigi szives munkálkodásaikért és tisztelt előfizetőink­
nek lapunk iránti érdekeltségéért hálánkat kifejeznék: addig is 
ainig e lapok hasábjain t. olvasóinkkal ismét tabálkozhatunk, 
szívből kívánunk -

lloldoií újévet!

Felelet liartakovicli Kálmán urunk, n ilu- 
iiánytermesztés ügyében.

A „H o r t o L.i g y 4(3—ik számában megjeleni s Gulácsy Imre ; 
úrhoz czimzett czikkemre midőn B a rla k o v i c li Kálmán ur a" „Hor- : 
tobágy iO-ik számában alkalmat vön magának a dohánytermesztés | 
•őrén védelemre alig szorult Gulácsy ural támogatni, ugyanakkor, 
illemből előbb üdvözölve — nekem fordul s kákán görcs-kereséssel, j 
gnnyosan egy debreczeni ember mondatáról beszél s valami lilkasá- j 
got vél felfedezni tapasztalatai illán a sarju-dohánytermesztés érdé- I 
kében, irigylésre méltó bekövetkezendő műtétét varázsolja a nagy !

közönség eb; (i. innak a imblankinli 2—v> mázsa termény többletről 
va!n ajánlata fulvián. kiviteli erős hittel védve, holott G. urnák ezen 
ajánlata alig illeszthető a hozzám intézett válasz valódi indokára, an- 
iivivalinkálfb, inivel én a termény-többlet feleli soha sem vitatkoztam 
eddigehi és Guláesv urnák e téren való érdeméből levonni sohasem 
is törekedtem, de arra okom sem volt, csakis üszhangzásba czéloztam 
hozni értekezletét, iilmuialásúnak tudva levő ezikkével. Figyelmetlen- 
sfgge! rov meg továbbá B. ur, Gulácsy urnák kiáililolt dohányai iránt, 
holott fentnevezett czikkem a kiállítás előtt egy héttel kél, — s a 
ezikk alatt tisztán ottan áll az október 25-ika — és azt véli Barta- 
kovicii ur,hogy ha megnéztem volna a dohánykiállitást, legyőzöttnek 
erzemlettem niagamal„m:iitán tetllcg mutatta he G. ur dohányait, nem 
a papíron iihálással.

Barlakovicli ur tehát eszmetöredékét imigy előadván, végül 
magát kontárnak nevezi.

Én őszintén megvallom, hogy B. urnák ezen epés léniával Írt­
nak látszó sorait ügyeimen kiviil kívántam hagyni: nehogy azonban 
hallgatásom lehangulásnak vétessék és azért, mert a debreczeni em­
berről példálózók, elhatároztam következőkben felelni:

Sajnálom, hagy nines szerencsém B. urat személyesen ismer­
hetni, magam némi tájékozásául; azonban tessék megengedni, ha 
ott kezdem feleletemet, hol ön végezni szives volt. mikép egy deb- 
reezeni ember mondta, hogy „töhbszemtöbbet lát" — erre én 
azzal kixátiom mondatát kiegészíteni, hogy ugyanazon értelmes deb- 
reezeni ember mondta azt is, hogy „I a s s a" n m enjtovábbérs z." 
Ivzt előre bocsátva úgy vettem észre, hogy Barlakovich ur látta azt, 
hogy G. ur dohányait tűzték, július elejétől "szakadatlanul, azt én el is 
hiszem ; de teszi azt minden nagyobb termesztő, ki május elején 
plántálhat, lőleg ha terménye sok és korán érő, de július eleje még 
sem június 1-je; ez utóbbi időszakban érett anya-dohány szedése is­
métlem hogy lehelellenség. Egyébiránt július közepe Iáján fiizik az 
anya-dohányt több helyen. Ön azonban feledé megemlíteni, hogy 
anya vagy alj-ihdiányl látott fűzni, a keltő közt pedig nagy a külön— 
ség 1 igy tehát már sebesen tetszett haladni és meg keli állani e

Nem egyezik meg B. ur e nézetemmel, hogy öt és fél hétre 
ereit dohány előállításai a nincs, nem volts nem lehet példa; ezt meg- 
ezátojandó, ti néps/erii útmutatása ll-ik rzikkéhez folyamodik, 
legyőzendő engem, hol a másod azaz sarju dohány 4—6 hét alatt 
tökéletesen illegi-.-. -,, emliltelik fel, sőt többet mond, „mert ta­
pasztalata szerint ahol k o p a sz k ór ó volt is, szép 
érett dohányt nyerte k."

Igaz ugyan, hogy több szem többet lát, de ama hivatott czikk- 
he„ nem bírtam a dohánymag elvetésénél, keleszlésénél, szóval az 
eloinunk.il.itn.il egyebet ULiingészui: de igen is latok a G. ur útmu­
tatása IX-ik czikkében a 3t lapon, a i—,*> (> hét alatti sarju-érés-
iol, ,‘ie nem a ll-ik czikkben melyet ön alap-igéül felvon. Mondja 

•il'í.ii B. ni, hug> így, ha kell, Gulácsy ur a felhozott 5 1 „ hét alatt 
is hal en-tt dohányt lelmutalni, ugyde feledte ismét, hogy anya-do­
hán vml beszélünk ; a kiállításnál a sarju-dohány csak surrog atum 
<| ti I d. Ezen sarju-dohámyról való — csak dohánytermesztő által

I Ml ezt csak lulszerénységc kifolyásának tulajdonítjuk, miu­
tán o mini xidekiinknek egyik tapasztalt és okszerű gazdásza és do­
hánytermelője ismeretes. S z e r k.

A £%. Ía ‘ji il.

Tél elején.
Elmúlt az ősz .. . beállt a tél.
Szép jégvirág ul mór az ablakon . .
A táj felett a bú áléi.
Szemében liomvaill. régi láng x agy un.. 
S csak bálra néz.

Ott zöld mezők,
Itt holt tetem ...

Fehér a fúld. Borult az ég.
Hull ringatózva siirú hópehely .
Koldus kezében rósz fazék,
Gazdag kezében lelt araay-kehely ...

Ha jóllakott,
Ez vágy között 
Tölt éjt s napol . ..

Olt károg egy varjusereg 
S éhezve ropdes barnán föl s alá : 
.Mint eltűnt ábrándok felelt 
A csúggedés, mely vigaszt nem lal

A kút inegelt,
Mint huny a viz 
Apró jegel. .

S mint nő a sok 
Kis szálka rajt".
Alig képez ott 
Egy sűrű rajt...
S míg végre im.
Szép csendesen.
A víz szilién 
Kéreg leszen ...
S ah !. most befagy . .
S jéggé mered I...
— Mikint a szív,
Mely nem szeret.

Benedek Aladár

A danafejedelemségek magyar szempontból.
(A kolozsvári nemzeti színházban 18(iö dccz. 22-kén fölül rasta 

K oó s Ferenez. bukaresti ref. lelkész.)
Azonfóld, melyet ma egyesült fejedelemségnek neveznek, 

hajdan egy kicsiny de fontos részét alkotta őseink legelső euró­
pai nagy hazájának, miután a tulnépesült nemzetség elhatároz­
ta volt, hogy uj hazát szerzetül magának egy újabb világrészben.

Azon számtalan hunhalntok, melyek Oláhország rónáin még 
ma is láthatók, — ezen helynevek: Hunnia, Kumanest, Ungnrca. 
Unguten Vadít, Ungar és több hasonló, melyekkel mi Oláh­
ország térképén ma is találkozunk: annyira emlékeztetnek min­
ket őseink ezen legelső európai hazájára, hogy magokban is ele­
gendők volnának, ez őshazánk iránt a kegyelet érzelmeit minden 
romlatlan magyar kebelben fölkelteni, ha nem volnának is ott, 
még ma is magyar testvéreink, kik Magyarországot nevezik édes 
hazájoknak s kik a távolban is annyira szeretnek résztvenni a 
haza minden örömében és bánatában.

De nemcsak ezen halmok és hegynevek, melyek őseinkre 
és az os hazára emlékeztetnek, keltik löl figyelmünket az egye­
sült fejedelemségek és ott lakó magyar testvéreink irányában, 
hanem még azon élet-halálharcz emlékei is, melyek a magyar­
nemzet hősi önfeláldozását örökiték ott a keresztyénség és egy 
szomszéd nemzet vallásos és politikai függetlenségének érde-

Roman, Toksány, Tirgovest, Uyurgyevo és Ibraila romjai, a 
bukaresti Radtt Yoda templom falán való felirat, a silobozia-tem- 
plom udvarán a nagy kőkercszt, a Dudcst alatti nagy földhalom, 
testvérfalvi — freiest — gyönyörű rónatáj, a Telazsna folyó 
melletti sirhaltnok, Eerencz kapitány csárdája Jászvásáron. Ru- 
kér és Mártonfalva regényes vidékei, a kalugeréni diadaloszlop 
— hogy többet ne említsek, mind-mind oly történeti nevezetes­
ségre emelkedett helyek, melyek a hős gömöri Király Albertnek 
amaz önérzetkeltö szavaira emlékeztetik mind a magyar utazót, 
mind Moldva-Oláhországban lakó testvéreinket, melyeket ez a 
kalugeréni nagy ütközet előtti hadi tanácsban mondott volt a 
félénklelkü fián bojárnak:

„A magyar meghal, de az ütközetből el nem szalad.“
Igen, a magyar büszke önérzettel léphet Romania földére, 

mert dicső őseinek nagy tettei kelnek ott föl emlékezetében: 
minden halom, minden város és minden csatatér azt beszéli ott 
az unokáknak, hogy a magyar nemzet minden időben nagylelkű 
volt szomszédai irányában.

De többszörösen érdekes lön a románföldi magyar testvé­
rek előtt eldődeink eme nemzeti emlékeinkkel telt őshazája, 
azon testvéri szeretetnél fogva, mclylycl honi testvéreik részé­
ről ebben a században s leginkább a közelebbi években talál­
koztak. Ama hősök utódai, kik diadallal hordozták szét annyi-

I szór a magyar lobogót, ma már nem fegyveres kézzel rontanak 
ki bvrcz.es hazájukból Moldva-Oláliország vértől oly sokizben 
áztatott rónáira. — A hangya-szorgalmú székel}-, szántani tanit- 

1 ja ma azokat, kiknek eldödeit fegyverrel védelmezték Attila hős

Az oláh nyelvben élő magyar iparmüszavak: czizmár, sapkár, 
oltni. lakatos. kovács, hordó, láda és több más. nem azt bizo- 
nx. itjáh-o. hogy az oláh nemzet fiai ipart tanulnak ma azok uno­
káitól. kiknek eldödeivel büszkeségüknek tartották, a közös 
ügyért egy sorban csatázhatni.

A székelység tömegesebb kivándorlása ipart és munka- 
szerető karokat vitt ki a közelebb lefolyt évek alatt Moldva- 
Ulábországba : de annyi dicső tett emlékeitől körülsugározva 
is. ide g <• n n e k k e z d é tn agát érezni ősei eme bölcsőjé­
ben. látva hogy nincs egyetlen pont azon a földön, ahol istenét 
nemzeti nyelvét imádhatná és gyermekeit anvanvelvén imád­
kozni megtanittathatná.

T ied az érdem és isten után téged illet a hála, édes ma­
gyar nemzet imk. hogy magyar templomok és magyar iskolák 
emelkednek ma már Romania három városában: Bukurest, Ploest 
<•> Fitesten, lied a hála isten után, hogy a nevelés által istenhez 
es a magyar névhez méltó lelki templomok fognak felépülni ott 
élő testvéreidből.

A szeretet adományai a bála kiolthatatlan lángját gyúj­
tották meg távol élő testvéreitek fogékony kebelében.

-Oh kedves minden kis csekélység.
A botinak sz. vidékiről
Mint agg vitéznek régi kardja 
Dicső korát ébreszti föl.“

Köszönet hogy testvéreiteket elveszni nem engedétek, hogy 
visszaadtátok nekik a hit üdvözítő hatalmát és alkalmat nyúj­
tottatok nekik, megtanulni külföldön is híven szeretni: „Hazát 
és nemzetet.“

„Maroknyi hant a honi földből 
Bús haldoklónak nyugtot ád 
Egy röpke szellő onnan jőve 
Oszlatja szive bánatát.“

Hazam lelkes fia: és leányai! rogadjátok eddigi kegyes 
pártfogástokért forró hálámat, távol élő hii testvéreitek nevében, 
s egyszersmind buzgón kérlek: tartsátojí meg őket továbbra is 
tapasztalt nagylelkűségetekben.

A székelyföld túlnépesedése, — Moldva-Oláhországban a
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érthető magyarázatával B. ur engem legkevésbbé sem lepett meg, 
mert ezelőtt 20 évvel tanultam meg a sarju-dohánynak akiut keze­
lését, Illetőleg termesztészél, hogy a kóró az alsó vagy az azt 
követő — a kettő közül egészségesebbnek látszó kaeson IVlül, 
— a dohánynak leszedése után mielőbb levágalik s az erős lő gyor­
san kihajtja' gondviselés után hamar megnöveszti, kacsozás és le vi­
rágzás után mihamarább megérleli— kedvező időjárásban 1 hét alatt 
is — a növényt. Azonban nem eléggé fejtvén ki a puszta kórón látott 
magyarázatát — mert az ináskint is érthető — útba igazítani így vél­
tem. Ezen eljárás tehát nem uj találmány, 20 évvel ezelőtt tanultam 
a magvar gazdasági egyesület dohány termesztési szakosztályának az 
időben volt elnöke Szontágh Gusztáv intól 1 S-iő-bvii s gyako­
roltam is több éven által, néha jó sikerrel is, ha tudniillik jó idő járt 
reá, de csak úgy ám. Ugyanazon elnök ur által lón felmutatva 18-fti-ik 
év január 15-án tartott középponti egyleti ülésben, nevezetes szagos 
de elég nagylevelii dohányom 1-ső helyen, ésigy, hogy veterán és 
szenvedélyes dohánytermesztő voltam s vagyok is — mint amely ki­
fejezésemen B. ur fenakadni látszik - igazoltam, és azon a stádiumon, 
hogy dohányt állitgassak ki, régen átestem, és ezen soraim valósá­
gára nézve a nevezett évről való „M a g y a r ga z d a“ czimii heti lap­
ra hivatkozom, hol ezen elsoroltam tény nyíltan áll, abból az is kitet­
szik, hogy a dohányt már akkor, kifeszitett pórékon vízmentesen, hí­
vesen szárítottam, összeforgatva a leveleket. E lapok meg nem kapha- 
tása vagy kétely esetére azokat azonnal felmutathatom.

Felemlíti továbbá B. ur, a dohánykiállitás eredményét s anélkül 
hogy tudná, ha megnéztem-e azt, figyelmetlenséggel vádol; itt ismét 
nagyon tetszett sietni, mert mint elől emlitém, 23—ik októberi czik- 
kemből kivehető ilyesmi nem volt, miután a kiállítás okt. 50-án kez­
dődött.*) Sajnálom azért, hogy ily szcmeszöklében nekem vágtatni j 
szíveskedik. Igen is láttam G. urnák kiállított dohányait teljes díszé­
ben, kisimítva, rendezve csinosan, de birálgatásába bocsátkozni vala- . 
minta megtekintés után sem kívántam — hivatásom sem lévén reá — 
ugv abba elegyedni most sem fogok és csak az ön állal erőszakolt 
védelem után vagyok bátor mellesleg annyit fölemlíteni, hogy a kifor­
rás hibázott, mert azon szép nagy csomó dohány sölétebb szint nye- 
rendett — ha bár homokos földön termett is — kiforrás után és a 
színe tökéletesen egyszint öltött volna magára, de hiányzott a köriil- 
nézegettetés, megízlelés; ésigy a kiállítás bár megtörtént s elég ele­
gáns volt is, szerintem időelőtti volt.

Végre annak megmutatására, hogy nemcsak irkálok, van sze­
rencsém tudatni önnel, hogy ez évben egy barátommal, névszerint 
Vecsey Imre úrral, az ő — város alatt levő dús televényü majorsági 
földjén 4 holdon termesztettünk dohányt, még pedig Luisiánn, Guba, 
brazíliai, jóreményfoki, szalonichi, szt. andrási, Havanna — Gulácsvfé- 
le — boltban kapott magvakból, és végre 1845 óta több évben álta­
lam termelt régi szagos fajdohány-magvaimból; és bár e zavaros ta­
vaszutó s nyárelő sok kárt tett is a dohányokban, n égis bírtunk vol­
na e ritka jó földből szép dohányt kiállítani pár csomót mindenik 
fajból, de elvem ellen azt tenni nem kívántam; — felismerésével te­
hát ezen dohányfajoknak, módomban volt elegendő magokat szednem 
s azért, hogy megítélhesse Bartakovicb ur dohányfajaimat, egy év 
múlva azok inagvából szívesen szolgálok bárkinek barátságból és jö­
vőre való gondos termelés után elvégre is meg fogja ismerni, hogy 
valamint Gulácsy ur, védelmére nem szorult, ugv én sem világba 
irkái lám.

Eltérve végre e tárgytól, bátor leszek e lapok sorain vélemé­
nyemet elmondani, — ha a t. szerkesztőség lapjába fölvenni szives 
leend,**) hogy mi okozhatta a jeles dohány keletlenségét, annak becs­
telenségét; hogy lehetne némileg rajta jövőre segíteni?

Debreczen 1865, deczember 25. TikosJózsef.

Mi hír hazánkban?
Az országgyűlés két házának küldöttsége, jövő hó 8-kán 

nyerend legkegyelmesb elfogadtatást Császárné Ö Felségétől 
Becsben.

*) B. ur nem is vádolá T. urat azzal, hogy nem volt a kiállítá­
son s csupán ennyit monda : „Miről, ha T. ur személyesen meggyőződni 
nem óhajtott, (azon esetben) bizonyságot vehet a „H—gy f. é. 43-1k 
számának tartalmából,“ Ez még nem vád. Szer k.

**) Minden közérdekű dolgot örömmel tárgyalunk lapunk ha­
sábjain. S z e r k.

210
! Deák Ferencs nagy hazánkfiát Zalamegye lelkes hölgyei 
! pompás hímzett szőnyeggel szándékozának meglepni, mely meg- 
I tisztelő emlék azonban időközben gyönyörű karszékké idomit- 

tatott, mit a közel napokban szándékoznak Zala leányai Deák- 
! mik átadni.

Fn!szly Ferencz, — mint a „U. ('.“ újságolja — nemso- 
I kánt visszatér honába s Pesten fog letelepülni. Sőt e lap egy 
i meglepő hirt is mond róla, hogy l. i. Pulszkynak kilátása van, 
j inikint a magyar nemzeti múzeum igazgatója leend.

./ól értesült körökben azon örvendetes hir kering, hogy az 
! udvarnál már nagyban készülnek ü Felségének a császárnénak 

legközelebb történő lejövetelére, sőt némelyek már egész liatá- 
■ rozottsággal állítják, miszerint jan. 16-kán Budán már fogadta- 
I tás is történik Ő Felségénél.

.1 kővel rá!osztások Közép-Szolnokmegyében f. hó 18-kán 
mentek véghez. Megválasztattak; Pelley Lajos, Urházy György 
ellenében zsibói kerületben, a U e á k i Lajos a zilah-krasznai ke­
rületben. (az egyik ellenjelölt, b. Bánfl'y Elek Deáki részére visz- 
szalépctt): Décsey Lajos 61-iki képviselő a szilágy-csehi ke- 
rületben, László Imre Gl-iki képviselő a tasnádiban.

A birodalomban fcnálló temetkezési, takarékossági és se­
gélyezési eg y I e t e k némelyikénél újabb időben előfordult hely- j 
télén pénzkezelések és sikkasztások azon meggyőződésre vezet- j 
tek. miszerint az illető társulati alapszabályok vagy hiányoson j 
szerkesztvék, vagy azok határozatai meg nem tartatnak. Miután 
a kormánynak különös érdekében áll, miszerint az eléle társu- j 
latokban leginkább résztvevő szegényebb néposztály fáradság- j 
gal megtakarított fillérei a kezelésre hivatott egyének gondat­
lan vagy roszakaratu eljárásának áldozatul ne essenek, s hogy j 
az e részben támadható megkárosodás szülte elégületleuségre J 
alkalom ne nyujtassék: ennélfogva a magy. kir. helytartótanács i 
is fel lett a m. kir. udvari kanczellária részéről hivatva, hogy az j 
emberbaráti jellegű, s a pénzkezelés tekintetében is érdekelt | 
egyleteknél divatozó pénztári ellenőrködés iránt magának biz- j 
tos tudomást szerezvén; amennyiben észleletéinek eredménye 
az e részben megóvandó érdekekkel öszhangzásban nem lenne, j 
oda hatni igyekezzék, hogy a pénztári zár és ellenőrködés, úgy­
szintén az igazgató társulati tagoknak a vagyon-kezelés körüli 
felelőssége és hiánytéritési kötelezettsége, amennyiben ez irány- i 
ban a polgári törvények kellő biztosságot nem nyújtanak, — tár­
sulati határozatok, vagy az alapszabályok kiegészítése által pót- 
lólag világosan körvonaloztassék. Egyébiránt az országos főkor­
mányszék egyszersmind utasiItatott, hogy oly vállalatoknál, me- : 
lyek az e részben való felhívásnak engedni vonakodnának, vagy lé- | 
nyeges és orvosolhat lan hiányban szenvednének, azok feloszla­
tását az egyleti szabály-rendelet 2. és 4. §. d. pontja értelmében 
fontolóra vegye s a tapasztalatokhoz képest megkívántaié lépé­
sek megtételét eszközölje.

Az országház termében a padok nagy része már kész s a j 
helyiségeket fűteni kezdik.

A közelebbi horvát országos ülés jan. 15-kén leend.

Debreczeni liiniimiilii.
[J A Debreczen város területén létesítendő gaz d ász a ti 

és erdő szét i tanintézet felállítása már foganatba véte­
tett. az épületek helyei kijelölvék, a kutak ásása megkezdve, 
a város által adandó keményfa- és tégla-anyag kiszemelve és a 
m. kir. orsz. építészeti igazgatóság által a munkálatok vezeté­
sével megbízott álladalmi mérnök Pribék Béla ur. városunkba köl­
tözvén. az előmunkálatokat nagy szorgalommal végezi. Az összes 
épületeknek — melyek közül az emeletes felső-tanodai épület a 
pétertiauteza végén levő F e renc z-tért diszitendi — és amelyek 
az intézetnek a nagyerdő háta illegett a hadházi úttól balra eső 
tanyáján lesznek fölállitandók. u. in. gazdatiszti-lak, gazda- és 
földmiives-tanulók laka, selyemtenyésztö-, kertészlak, szer- és 
magtár, cselédek laka. élelmezö-lak, kovács és kerékgyártó lakai 
műhelyekkel, gazda-lakok sajtkészitő helyivel, növendékmarha- 
és csikó-istálló, szekérszin. felette magtár, lóistálló, birkaistálló, 
ököristálló, csűr, malom-épület, gőzgépház, kukoriczagóré. kutak 
és trágyagödröknek, jövő lS66-ik évi szeptember 20-ig tökéle-

i lesen készen kell lenni, hogy az 18G6-ik év október 1-én kez­
dődő előadásokkal használatba vetethessenek.

*" K o ó s Ferenc/, t. hazánkfia, a bukuresti magyar ref 
i egyház lelkésze jelenleg városunkban időzik. A két testvérhazá- 
: ban tartózkodásának czélja, a bukuresti még be nem végzett 
! egyház költségeinek pótlására Magyar- és Erdélyországban se- 

gélvt gyűjteni. Iliszszük, hogy Debreczc-n e nagy magvar város
i lelkes hívei is örömmel járulnak tehetségűkhez képest, azon__

hazánk határán túl lakó ref. testvéreink templomának teljes föl- 
I építéséhez. A bukuresti ref. magyar egyház ez évben tartotta 
j meg félszázados emlékünnepét, mely idő alatt, hogy mily erős 
j támasza volt ott. külföldön nemzetiségünknek és az evangéliumi 
I vallásnak, bizonyságai azon két magyar olvasó-egylet, egyik 

11 u n n i a a másik i paros olvas ó kö r, inelvek mindenike 
i ezen egyház kebeléből keletkezett. Emlitett egyház ezenkívül 
I a|ra is van hivatva, hogy központja legyen a moldva-oláhországi 
I magyar testvéreinknek s innen áradjon ki a nemzetiség és buzgó- 
i ság fénye szétszórtan élő kisebb egyházaink híveire s egyszers- 
j mind méltólag képviselje ott. az egyetemes magyar ref.°egyház 
I vallás és nemzetiség iránti szeretet ét. „Kiki azért - midőn a 
I nevezett lelkész által saját házánál e napokban fel fog keres- 
j telni — „amint elgondolta szivében, úgy cselekedjék, nein szo- 
; moruságból vagy kényszeritésböl, mert a jókedvű adakozót sze- 

■ réti az isten.“ 2. Kor. 9. 7.
= Kiss Lajos tisztelt képviselőnk, az országgyűlési szün- 

I napok folytán, körünkbe visszaérkezett s még nehány napot töl- 
j tend városunkban.

□ Szerdán délután az uj színház, az ott dolgozott aszta- 
I losok vigyázatlansága miatt nem csekély veszélynek volt kitéve.
• Ugyanis az asztalosok szobájában a forgács meggyulladván, a 
í tűz már-már harapózni kezde, midőn a baj észrevetetett s a tűz 
I gyorsan cllocsoltatott, Nem tudjuk minő elővigyázati rendszabá­

lyok vetettek gy akorlatba színházunknak tüztől megóvása te­
kintetében, de mindenesetre óhajtandó, hogy emlitett esetből 
tanulságot merítve, mentül előbb a legczélszerübb intézkedések 
tétessenek minden eshető tűzvész elhárítására nézve. A biztosi- 
tótársulatoknak kiválólag érdekűkben áll e tekintetben a legna­
gyobb erélyiyel ellenőrködni.

= A múlt napokban a Pest felől érkezett vonat egyik ko­
csija a pályáról lecsúszván, csak kis távolra az indóháztól, fel­
borult. Egy nőnek a zuhanás közben feje megsérült s bár az ütés 
elég súlyos volt, halált azonban nem vont maga után.

G A péter fiai kút oly rósz állapotban van, hogy nem-, 
csak a kellő szükségletet kiclégitni képtelen, sőt az ottani lako­
sok átalában ivó-vizszükségben szenvednek s miután alig remél­
hető. hogy azon kút helyén bő forrásra lehessen találni, oly nagy 
utcza lakossága pedig méltán megvárhatja, hogy elegendő ivó­
vízzel elláttassék, sót a főiskolában és a közeleső leányiskolában 
tanuló növendékek egészségére tekintve, rendőri szempontból is 
segíteni kell e bajon : oliajdandó volna, hogy egyfelől a péterfiai 
kút ideiglenes kisegitöképen mielőbb a lehető legjobb állapotba 
tétessék, másfelől, a bajnak gyökeres orvoslása szempontjából, 
a Richard abbé által péterfián kimutatott forráshelyen, vagy má­
sutt, mielőbb elegendő jó vizű kút készíttessék.

G Vettük a „Debreczen városi színház újévi 
e ui 1 é n y é“-t, melyről már múlt számunkban is tevénk említést.
E 16 oldalra terjedő élőlényből értesülénk. hogy Rvszler társu­
lata, a működő személyeket is <le számítva, ez időszerűit 148 
tagból áll. Ily szépszámú erővel, erélv és tapintat mellett, sokkal 
többet lehetne kivinni. Majd meglátjuk, mit liozand az uj esz-

i_| Múlt november hóban a városi tiszti főorvosi jelentés 
szerint, városunkban összesen 104-en haltak el, következő be­
tegségekben : — b é 11 o b b a íi (gyermekek) 20-an ; hág y m á z- 
ban 4 : p o k o I v a r ban 2: t ii <1 ö I o b ban 4: hasmenés ben 5: 
vér hasban 6; sor vas tó láz ban II; viz kórban 10; t ü- 
d ő vész ben 10: gyérmekszülésben 1.

(Beküldetett). Az 1866-ik évre kibocsátott „színházi 
z s e b k ö n y v‘ -ben, gondatlanságból, vagy gyöngédtelenségból, 
nevem a sziniiáztól eltávozott tagok nevei közé igtattatott, ho­
lott én mint opera- operetté- de leginkább mint népsziiimü-éne- 
kesnö a debreczeni állandó színháznál most is alkalmazva s au -

felszabadult föld, a szabad iparüzlet, a fölébredt jobblét utáni 
törekvés vágya, utósó reményeinktől is megfosztának, hogy a 
székelység kivándorlását egészen meg lehetne akadályozni.

Mennyi lelkes fiát és leányát veszítené el a megfogyott 
magyar nemzet, ha testvéreitekről megfeledkeznétek. Ük a ma­
gyar nemzet nagy élő fájának idegen földre áthajlott ága, mely 
táplálékát, életét, a hazai földből nyerheti s ha a gyökér táplá­
lékát megtagadja, elszáradnak a most virulásnak indult lombok 
és lehullanak a diszlö levelek és nem újulnak ki többé soha, soha.

Még szükségünk van több helyen imaházakra é.~ iskolákra 
de mindenfeléit lelkes és buzgó tanítókra és ezeknek hivatá­
sukhoz mért díjazásokra. Nem bírják ók most még e terheket, 
na ti őket magokra hagynátok s mi kik a megmentés nehéz 
munkájában fáradozunk, kétségbeesetten fognánk mivünk rom­
jain keseregni.

Magyar nemzet, forvón szeretetett édes nemzetem! Emlé­
kezzél meg ezután is távol élő, de hű testvéreidről nagylelkűen, 
tőled függ, hogy minden Moldva-Oláhországban lakó magyar 
szivébe írja és híven meg is tartsa:

Fogadd legszentebb esküvésemet:
Külföld sem oltja lángszerelmemet.

Kolozsvár lelkes és miveit közönsége! Fogadd te is leg­
forróbb köszönetemet azon kitűnő pártfogásért, melyet névsze­
rint bukuresti testvéreid és ennek lelkésze iránt rövid idő alatt 
már kétizben tanúsítottál. Neked köszönjük hogy templomunkat 
múlt évi kegyes adakozásod folyán a közönséges isteni tisztelet­
re megnyithattuk. Te valál most is az első, ki szűkölködő test­
véreid ügyét nemesen felkaroltad.

Engem sorsom tovább szólít vendégszerető kebeledről, hogy 
a nemzetiség és vallás sz. ügyében fáradozzam, de bálám és 
tiszteletem szivemben irántad örökre élni fog.

Isten veled! Isten veled!

A lövésztársulatok.
A lövész társulatok nem az újabb kor vívmányai, — azok 

még a régibb időkből gyökereznek, amidőn az. a városok virág­
zása és hatalmától vette kisebb vagy nagyobb jelentőségét. A 
középkor nemes urainak a városok ügyeibe gyakori beavatko- 
zása, gyakran önkényies támadásai, a városokat arra készték, 
hogy mindenkor csatakészen legyenek s igy képezödének las- | 
sankint csatárai. Az előkelő családok oly fegyvert s harczi esz- i 
közöket használtak minőt a lovagok: inig az alsóbb rendű pol- ; 
gárok, ezéhekbe osztatva, vagy városnegye denk i nt rendez tetve, ] 
különféle fegyverekkel szerelteiének fül, mik közt a kéz-ij vitte 1

a főszerepet. De mivel e fegyverrel való bánás gyakorlatot igé­
nyelt : alakultak a 1 ü v ö 1 d é k. szabad téren, vagy kerítések közt. 
adományok és hagyományozások folytán, mikből önkint követ­
keztek az évenkint tartatott lövész-ünnepélyek, miket a városok 
hatóságai egész tűzzel és erélyiyel karoltak lül.

Különös fénynyel és pompával mentek végbe a lövészek 
ünnepélyei a X\ . XX I. és XXTI-dik században, amidőn meghí­
vások intézteitek a fejdelniekhez. nemességhez s a városok szá­
zaihoz . A városok érülkezése s nagyobb számban való részvéte, 
ez ünnepélyek nagyszerűségét amidőn növelő, egyszersmind al­
kalmat szolgáltatott a társulatok kölcsönös szilárdítására s ere­
je növelésére.

Midőn a lőpor föltalálásával a löfeg y verek a ké z-ija- 
kat háttérbe szoritáksoly fegyvereket használó társulatok ala­
kultak, még sokáig fenállának az ijásztársulatok, amidőn ünne­
pélyeiken. magas rúdra alkalmazott madár lelövése volt verse­
nyüknek tárgya. Később a megváltozott csatázási rendszer s 
egyéb közreható körülmények miatt, korábbi jelentőségüket e 
lövésztársulatok elveszték s csupán egyszerű időtöltésül, mulat­
ságul szolgálának.

Mai időben már Európának majd minden városában alakul­
tak lövésztársulatok s hazánkban, gyakran a Icgjclentéktelenebb 
városban is van lövölde, melynek czélja, a lövésben való ü- 
gyesség kifejtése.

Városunkban pár év előtt volt ily egylet alakulandó, azon­
ban e terv. még a kezdeményezés előtt a közönyösség s részvét- 
icnség zátonyán íonakadt; ami pedig annyivnlinkább csodálatra 
méltó, mert hozzávetőleg tett számítás szerint, csak vadászat- 
kedvelő s azt gyakorló egyén mintegy 3-400-ra tehető s a ha­
táron kóválygó— úgynevezett lesi — vagy pecsenyeva- 
(1 á s z o k száma, kik a szállodákat s magán házakat vadpecse­
nyével koronkint ellátják, 100-nál többre tehető.

No de, a m i n y u 1 i k, n e in in n 1 i k s valószínű, hogy a 
reménybe helyezett jobb idők beálltával — Debtcczenm-k is 
nemsokára leend lővüldéje, hol a férfias időtöltést kedvelők 
üres óráikat gyönyörrel tültlietendik el. Hogy azonban ez is. 
mint sok más, még meddig tartozik a jámbor óhajtások sorába; 
egyelyre bajos lenne megjósolni.

Debreczeni színház.
(Sz. T.) Decz. 26 ,,A p e I es k c i n o t á r i u s.“ (laái ezen bo­

hózatát korunkban már sokan élvczhellennek találják s szinreliozatalá- 
ból a repertoir szegénységére, vonnak nem épen kedvező kövelkezlelé- 
sckel. Mi más véleményen vagyunk. ,,A p e I e s k e i nótárius“ azon 
első mii, melylyel a honi vig színpadi múzsa, haliár gagyogva, meg­
szólalt s mim irodalom-történeti emlék megérdemli azt, hogy a színhá­

zi könyvtár poros polvzait olykor-olykor < Ihagyja s szinichozutala ál­
tal, írójának ezen egyik úttörőnek, emléke luleii »elültessék E bohózat 
különben is sok egészséges elemet rejt magában s mint o múllak hú 
lükre — méltán figyelmet es méltatást igényel. Nem helyeselhető azon­
ban, hogy a darab egyes helyei a mai viszonyokhoz idomitlaldnak ; ami 

I régebben jellemző volt. ma már esetlenné válhatik s a szokásaiban, esz- 
I meineneléhen különböző kel kor összevegyítése által, a mü eredeti za- 
! inatából sokat vészit. Az előadás különben turlietőleg ment. Komi vés 
j igyekezettel játszott, bár nótáriusa nem azon lypieus alak »oll. milyen- 
I nek mi Zajtail képzeljük : igazságszerelő, ludakos. gyakran felszeg, de 
I minden izében magyar. Tar (Bnvzur Gazsi) a szegletes modorú, kiabáló 
! s veszekedni szerető juristát sikerrel személyessé. Taré téren helyét 
! betölti s szeretnük, ha a társalgási szerepek mellőzésével, melyekben 

rendesen igen gyenge, erejét kizárólag «• szakmának szentelné. Mukö- 
j dóséról akkor több elismeréssel szólhatnánk. Foltén y i. mint vasas 

német, eredeti alak voll; E g y u d roszul maszkírozta magat A tulság 
- mindenben megárt. Szász (Sándor) ismét hadart s hanyagul játszott. 

Kár, hogy tehetségét nem igyekezik művelni Felemlithelök meg 31 á n- 
d o k i. Libera Gizela, Kovácsod. Horváth és Szombati, ki 
l'ibhreiidbeli szerepének kedvvel felelt meg. Kúzépszainu közönség.

Decz. 27. ..Norma.” Dalmű 2 felv. Bellini ,.Normá“-ja egyi­
ke az elterjedtebb s kedveltebb olasz dalműveknek; egyes áriáit min—

! denfclé hallhatni; szép duettéi sokáig viizbangzanuk a közönség fülében, 
j Ily előzmények után telt házat lehető várni s ha ezen előadásra mégis 
I kevesen jelenlek meg -- nagy részben a sok látványossággal kecseg- 
I tető „Bábok“ óriási falragaszainak tulajdonit haló. A közönség azon 
! része, melytől néni lelik, hogy a színhazat rendesen látogassa, újdonság 

lilán vágyik s ha azzal és pedig hangos szavak kíséretében előre ke- 
j vsegletik, a már egyszer átélt élvezetről ur. újabb kedvéért lemond s vár 
i addig, inig kíváncsiságát kielégítheti. Igy történt ez jelenleg is ; — s 
; hogy az igazgatóság hasonló eljárásaival maga alalt vágja le a fái —
' nyilvánvaló. Énekelje bármily kitünöleg Ma reze II, Oroveso szerepét, 
j sikerüljenek bár fényesen 31 a r c z e 11 n é s F ti r s t n c kettősei — az 

élvezel, melyet a „Bábok“ kéményseprő-gyermekei ígérnek, — sokkal 
! több vonzerővel bír. Beszler ur ugylálszik zenekarát is e látványosságra 

tartja fen, — a kettős orcbcslriiinnak ezúttal sem hire sem hamva nem 
volt s énekkarával sem vall dicsőséget, ha az igyekező Szombati (ki 
közbevetöleg legyen mondva egyszer Kovács énekébe csapott,) maga 
személyében 7—6 sárga csizmás néma cborisla helyeit nem énekel.

Decz. 28. „Moliere“ franvzia dráma 4 felv. Vontatott előadás. 
A szereplők nagyrésze szüntelen akadozott s 31 o I ná r I, kinek Moliere 
halasabb szerepei közé tartozik, és G á r d o n y i t, ki helyét rendesen 
megállja, kivéve elismeréssel egy működő tagról is alig szólhatunk. 
Sőt ez este Gárdonyinál sem érlelődött meg annyira az ál burát szerepe, 
hogy elénk jellemalakot lelt volna képes állítani. 31 á u d o k i és I. i b e- 
ra Gizela nyelve többször megbotlott; Tar azonban némi élénkséget 
mulatott. Hihetőleg Pifkó Lina szép szemei »Hiányozták fel. Üres ház.

Decz. 30. „Egy nő veik c.“
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kilől ez 1200 dollárt lopott el. Miután e csinye sikerült, azt álliti, 
lio<>y atyjától levelet kapott, ki felszólítja őt, hogy pár napot családja 
körében töltsön el. A ml tehát eltűnt s a férj sem feleségét, sem dol­
lárjait nem látta többe. Két hónippal később ugyanily viszonyban

olt egy ezredessel. Éhez is nőül ment, ezt is meglopta s aztán nyom­
talanul eltűnt. Harmadik házassága 

It

#fí Beküldetett: „A n 
tani tórend névkőny 
szerint i

uak viragvasarnapig szerződött tagja vagyok. Ennyit sziiksé- I megjelel ,", képes élcz- 
gesnek tartottam az igazság érzetében kinyilatkoztatni s a szán- 
dékos vagy esetleges tévedést helyre igazítani. Debreczen 1805 
decz. 29. H e b e r 1 i n g Liszka.

= Csütörtökön d. e. a vasútnál egy ott dolgozó napszá­
mos, vigyázatlanságból épen azon időben lépett a vasúti kocsik 
közé, midőn azokat összekapcsolák; melyek a szerencsétlent ösz- 
szenyomván, rögtön kiolták életét.

= Azon t. olvasóinktól, kik lapunk ez évi 39-ik számát 
nélkülözhetik, rendes áron örömmel visszaváltja kiadóhivatalunk.

Meghaltak .■ Decz. 8. Csapón. Ladányi Mihály I .iózsef 1 
éves. Hulvanu. Boda Péter 1. Péter 1 '/« éves. Bállá József f. József 3 
hetes Posta Zsigmond I. Juliánná 2 V, éves. Közkórház. Szabó Lajosné 
Hüse Erzsébet 30 éves. Váradu. Tokai István f. István 7 hónap.
Csapón. Gulyás Péter f. József 1 »/« éves. Pliau. Fodor Gábor f István 
14 beles. Kovács János I. Zsuzsanna 1 4 éves Dobozi Sándor 32 éves.
Hatvanit. Mike Mihály I. Zsuzsanna 9 éves Piacin. Keresztesi Mihály 20 
éves. 10. Ilatvanu. Szilágyi István I. Sára 9 hónapos. 11 Hatvanu. i'ég- 
lúsi János I. Zsuzsanna 0 é\rs és f. Sándor 4 éves. 12. Csapón. Varjas 
János f. András 5 éves. Molnár Mihály I. Juliánná 7 éves. Üzv. Nagy 
Istvánná Tóth Sára 08 éves. Hatvanu. Vasas János f. János 1 '/ éves.
13. Csapón. Varjas Sándor l. Mária 8 éves. Pliau. Balogh Sándorué 
Horváth Juliánná 22 éves. Hatvanu. Dobi Mihály I. Mária */8 éves. 14.
Hatvanu. Téglás! Jézsef I. József 2 */„ éves Pipó Ferencz I. Juliánná 
Csapóu. Arany György f. János 7 éves. Vári István 20 éves. Pfiau.
Huszár Ferencz f. József 3 éves. Csapó Mihály I. Juliánná s/
Piaczu Horváth Józsefi. Sára. Halvanu. Mike Mihály I. Sára "/, éves.
Piacait. Kerek Erzsébet I. Rózsa */,» éves Vargau. Kiss István 'l 
1 ‘4 éves. Czeglédu. Sipos Jánosné 'l iba Katalin 02 éves. 15. Csapóu.
Kovács Mihály f. Lajos 2 •/„ éves. Hatvanu. Kulcsár Gáborné f. Imre 2 
éves. 10. Sütő József 1. Eszter 1 % éves. Molnár Sándor f. Ágoston 
3 V4 éves. Csapóu. Kállai János I. Észter I */„ éves. 17. Hatvanu.
Kábái Mihályné 45 éves. Csapóu. Nagy Sándor I. Julianna 5 •/„ éves.
Bogdács Ferencz I. Zsuzsanna 9/la éves. Piaczu. Hajós Dániel 45 éves.
Vargau. Szabó Ferencz f. István 3/|2 éves. 18. Kállai Janos I. Sára 8 
éves. Piaczu. Villás József 78 éves. Czeglédu. Bolh Sára 25 éves. Hat­
vanu. üzv. Csapó Ferenczné Derecskéi Erzsébet 74 éves. Kapitány Ist­
ván I Sára 3 >/„ eves. Csapóu. Gyöngyösi Mihály I. Maria 5/,„ éves 
19. Pfiau. Garlióczy Sámuel 80 éves. Tar Károly 50 éves. Kovács Jó- 
zsefné Zsiday Zsófia. Botos Lajos I. Borbála 3 éves. Piaczu. Sarlai Mihály 
I. Eszter 1 éves. 20. Csapóu. Boruzs István I. Zsuzsanna 1 *éves.
Ecsedi János i. Sándor 3 */„ éves. Hatvanu. Bencze Istvánné 2ő éves.
Pfiau. Kovács János I. Zsuzsanna I '/„ éves. Bányai Gábor I. Juliánná 1 
éves Czegledu üzv. Nagy Istvánné Szatmári Zsuzsánna 54 éves. Piaczu.
Kolozsi János I. József ,0/,„ éves. 21. Czeglédu. Kerékgyártó Sándor 
15 éves. Sznlai István f. Ferencz 0 éves. Csapóu. Jándi Ferencz f. La­
jos 2 éves. 22. Czeglédu. Gyöngyösi Sándor f. Mihály 10 éves. Keresz­
túri Mihály I. Szára 7 hónapos. 23. Pfiau. Nagy Mihály f. Ferencz 3 
éves Csapón. Fényes Alajosné Szabó Klára 27 éves. Piaczu. Üzv. Nagy 
Mihályné Méhész Erzsébet 54 éves. 24. Piaczu. Hallgató Mihályné Sza­
bó Zsuzsanna 42 éves. Pfiau. Horváth József I. Juliánná 5 éves. Vargau.
Szép Lajos f. László •/,„ éves. 25. Halvanu. Téglási István I. Juliánná
2 éves. Murvai István f. Ferencz 2 éves. Pfiau. Zöld József I. Zsuzsanna
3 éves. 20. Czeglédu. Szoboszlai Mihály I. Juliánná 5 j„ eves. 27 Var­
gau. Józsa Mihály 54 éves. Olajütö. Nagy Mihály 78 éves.

Közügyeli.
*” A ..Htmgaria" Pozsonyban székelő hiztosilóbank által megin­

dítandó szállítmány és jégkár elleni biztosítási ügyletekre vonatkozó, 
az előirt minták szerint álidomitott biztosítási föltételek am. 
kir. udvari kauczellária részéről véglegesen megerösiliellek.

= A kert-ipar egyesület kiállítása f. hó 23-kan este nyitla- 
tott meg Visontai Kovách László állal A kiállítás a „Köztelek“ nagy 
termét s két kisebb termet foglal el. A nagy terem bejáratával szemben 
két bőségszaruból kiómlö gyümölcsök bosszú sora. változatos rende­
zéssel, képezi a karácson«!. Érdekes a tokaji bortermelő-társulat külön 
kiállítása.

A A hadsereg beszállásolása iránt 1851. évi május hó l5-én
kibocsátott rendszabály 1 5. § szerint az átvonuló katonaság az őrmes­
tertől s azzal hasonló rangú altisztektől (gleichen Chargen) lefelé, ebéd­
del ellátásáért a szállás-adónak a jövő 1800-dik évben egy napra s 
egy katona után a kincstár állal megtérítendő összeg, a marhahúsnak 
1804. évi okt. 1 -töl fogva f. év szept. hó végéig kipuhatolt közép-ára 
alapján.— a magyar kir. udvari kanczellária állal, egyetértőleg a pénz­
es hadügyminisztériumokkal, az egész országra nézve 101 „ k raj c zár­
ban állapilatott meg.

guuylapra nyitnak előfizetést Dobsa Lajos és 
Vas Gereben laplutajdonosok. Egész évi előfizetési ár 0 frl, félévi 3 frl. 
Gyűjtőknek öt példány után tiszleletpéldány jár. Az előfizető 
gélt Pestre a Trattner-Károlyi uyomdainlézelliez ulasilandók.

** lr(,,lalmi újdonság - Írja a „Hon“. — rég nem jelent meg, mely 
oly atalunos érdekes gerjesztene, minőt „GrófSzéchenyi 1st v 
utósó évei és halála, 1848—1800“ czimü műnek jósolhalu 
(.Irta Kecskemélhy Aurél, kiadja Emich Gusztáv 12 iv, ára 1 frt 20 kr ) 
Iartalom-jegyzéke némileg sejteti a munkában nyújtott s a legnagyobb 
magyar életének utósó rejtélyteljes éveit fölvilágosító adatok halmazát: 
ez következő: Előszó. Első látogatásom Dóblinghen. Széchenyi útja 
a döblingi intézetbe s olt töltött első évei (1848 — 1852). Aránylag 
derült napok 1803-tól 1860-iki marcziusig. Széchenyi irodalmi, poli­
tikai s socialis tevékenysége Döblingben. A sárgaköuyv és egyéb röp- 
iratok. 1860. inarcz. 3-ka. Rendőri házmotozás Széchenyinél s má­
soknál s e rendőri hőstett episodjai. A legnagyobb magyar halála és 
temetése. Ki ölte meg Széchenyit? Nyomozás dr. Görgen ellen; tanú­
vallomások és eredményűk. Nagyoknak este sok apróbbét vonja maga 
után. Ürült volt-e Széchenyi? Befejezés. — Kecskemélhy több évig 
részesülvén azon szerencsében, gr. Széchenyi bensőbb köréhez tartoz­
hatni, bárkinél is inkább hivatva volt Széchenyit, aminö elvonultsága 
eveiben voll, jellemezni s gyászos halálának okait s kö-i'"« 
csak igazán, hanem a hazafi kebelt megragadó módon i

..ezred ezen nőjének“ hasonló 
volt a két elsőhöz. Végre egy 20,000 dollárnyi hozomány birtokában, 
melyet ekep összegyűjtött, ép egy tábornokhoz volt nőül menendő, 

s ki tudja, hol állapodott volna meg, —- midőn Parkersburgbat 
ik hitestársa véletlenül reá ismert s őt azonnal elfogatá. A nő Ohió-egyik Inlestársa véletlenül reá ismert s őt azonnal elfogatá. A nő Ohió— 

lm száll it tál olt s bilincsek tétettek volt kezeire, nehogv az őrök sze­
meit kikaparja, Ohio szép színhelye első fegyvertényeinek a szerelem 
mezején, s hiszik, hogy itt fel fogják deríthetni a tényeket, melyek a 
törvényes vizsgálat megindításához szükségesek. " (F. L.)

Hibuifnistitws. Legutóbbi számunkba következő értelem­
zavaró sajtóhibák csúsztak be: a színházi rovat első sorában e szó előtt: 
örömünnepéül, kimaradt .megnyitásának. 2-dik oldal, lárcza 2-dik 
hasáb első sor : Bélától helyett: B é 1 a orvosától, ugyanott a 4-dik 
sorban : „kényszeríti“ előtt kimaradt :erkölcsilcg.

s előadni. NYILTTÉR. *)
gyár és erdélyországi kegyes 
i az 1865/6-ik tanévre.“ Ez évkönyv 

két lestvérhazában a kegyestanitórend összes személyzete 
320-ra megy; mely is az i864/5-ik tanévben összesen 8637 gyerme­
ket részesite közoktatásban. E számból a debreczeni algymnasiumra 
104, az elemi főtanodéra 264 — s összesen 368 gyermek esik A 
debreczeni kegyes-tanitórendi háznál a következők alkalmazták taná­
rokul: Csák ós Elek házfőnök, a latin nyelv tanára 3. osztályban: 
Kard hordó Ambrus bölcsészeti tudor, tiszteletbeli kormánytanács­
adó, házi másodfönök, az algymnasium s elemi főtanoda igazgatója, a 
németnyelv és mennyiségtan tanára 3.4. osztályban. Tegó Alajos 
bölcsészeti tudor, házi Iclkiatya, 3. osztály főnöke, bit-elemző, a hittan 
s magyar nyelv tanára 3. 4. osztályban. Száj tier Elek 2. osztály ta­
nára. Bolgár Mihály 4. osztály főnöke, a latin nyelvnek 4. a földrajz­
nak 3. a történelem s természettudományoknak 3. 4. osztályban tanára. 
Lehman Márton, egyszerű fogadalmat tett növendék, 1. osztály taná­
ra. A debreczeni e tanitórendi házat i719-ben makári püspök és ka­
nonok Bakó János alapitó.

Boc. Pap. Laj. urnák. H.—N. A tudvalevő 6 frt 50 krt 
I860, évről küldje be, különben neve mindig egy-egy betűvel fog sza-

*) E rovatban közlőitekért csupán a sajtóhatóság irányában fe- 
a szerkesztőség.

Gabona-árak
az 1865-dik év harmadik negyedében, középszámitással.

(A debreczeni kereskedelmi és iparkamara jegyzőkönyvéből.)

Egyveleg.
Az éljen“ magyarázata. Egy német lapnak közelebb Pesten 

időzött tudósítója a magyar „éljene k"-ről kövelkező jellemzést Írja: 
,,Az „e I j e n“-ekkel úgy vagyunk, mint a táviratokkal. A légben röp­
kének s körülvesznek minket éjjel és nappal. Mire képes a magvar 
lelkesedés, azt csak most látjuk igazán. Az „éljen" oly gyuanVag, 

jet ha a gyülekezetbe dobnak, rögtön lángol az egész és roppant 
gyorsasággal luija végig a sorokat, magával ragadva nagyot és kicsinyt, 

•gy német „b r a vó“ vagy „h o c h“ a magyar „éljen“-hez képest?! 
mondom, hogy semmi! Ezt alkalmam volt tapasztalni a múlt 

heten. Nagy tömeg között ily ,.éljen“-t hallani, körülbelől ugv hang­
zik, mint hangozhattak egykor a hunnok csatakiáltásai. Vad és fékte­
len, mindig rendkívüli és heves hangulatot jelent s jobban magával 
ragad mint a eullura „h o c h“—ja.“

Egy férfi mint konyhaszolgáló. Egy orvosilag megvizsgált, |

Mi

Búza Kelsz. I Rozs 1 Árpa Teng. Zab Köles

mérője krujesárokban
257 150 i 95 148Belényes 220, 170 124 120 152

B Csaba 262 158 135 j löl 146 115
257! 196' 138; 106 146

Debreczen 231, 153 121 96 189 78 148II Böszörmény 175 150, 103 85 122 69 130Kraszna 173; 14 5 { 178 68
204 106 117 137

294: 141 1781 27T 110
Nagyvárad 226 146, 124 1 87! 133 100 200Nagykároly 226 í 1831 143! 107! 171 58 250Nagykálló 228 isi; 120 97 143 81
Nyírbátor 233 170 119! 75
N'yiregyhiza 230; 164; 134 90 í 176 79

156 126 98 i 130 106Szatmár 196' 142Í 1! 31 233] 80Tasnád 216 j 1581 1 is! 103! 143 i 53 110

V i il é k.
** Ersemlyénben decz. hó 17-kére viradóra, állilólag gyújtás 

következtében, két ház liamvadt el; biztosítva egyik sem volt.
” Nagyvárad város tanacsa, annak emlékére, hogy Ű Felsége 

az országgyűlést személyesen nyitotta meg, 1000 frtnyi alapítványt 
lett, melynek balos kamatját évenkint egy tisztességes szegény polgár 
segélyezésére forditandja.

Aradon uj színházat akarnak épitni, még pedig egyelőre 
olyat, mint a jelenlegi pesti városi színház, hozzátéve, ha az ottani 
színházi bizottmány az arra szükséges pénzt előteremti.

** Kakasfalván Sárosmegyében, e napokban egy elkesere­
dett paraszt ifjn boszuből megégette magát. A dolog úgy történt, 
i'Ogy a szerencsétlen ifjú, bátyjával, kinek eladó leánya volt, együtt 
lakott. Az itju nősülni akarván, rég sürgette bátyja beleegyezéséi, de 
a hálva mindannyiszor elnlasilá őt, azzal hizlalt ál*, hogy majd leányá­
val egy füst alatt megtörténhetik a menyekző. Az ilju mély bánat­
nak adta magát s szüntelen kereste az alkalmat, mint vessen véget 
eleiének. E napokban bátyja csakugyan megtartó leánya menyekző- 
jet s midőn már minden elmúlt, egy kis uló-mulatság alkalmával, az 
■lju, égő zsúppal kezében a esiirbe rohant, azt meggvujtoita s olt ma­
radt mig a csűr egészen elhamvadt. A tüzes iiszkök közül a szeren­
csétlen ifjúnak csak szénné égett derekát hozták ki.

Irodalom.
06 Szabó Richard ur, ki szerkesztési ügyes tapintatáról és jóizlésé- 

röl eléggé ismeretes, a berlini „Bazar“ magyar kiadósának jogát meg­
nyervén, azt „Magyar Bazar“ czimmel minden hó I és lő., az erede­
tivel majdnem egyszerre, bocsátandja közre. — A „Magyar Bazar“ a 
berlini „Bazar“ minlaszámánuk mind rajzál, mind szövegét teljesen s 
tökélyesen hozandja. Eredeti, ónálló lesz azonban a „Magyar Bazar“ 
melléklapja, mely szintén, mint a berlini „Bazar“ melléklapja, egy-egy 
külön, sűrűn nyomult ivén log megjelenni. Elöfizelési-ór: egész évre 8 
frt, fél évre 4 frl, negyedévre 2 frt.

= Beküldetett: „Hunnia“ 26 lapra menő versiiizci, majdnem 
ugyanannyira terjedő jegyzetekkel ellátva. Irta Kis Lajos volt ma­
gyar k. udvari ügyvivő és igazságügvministeri tanácsos. Ara e köny­
vecskének 5u kr.

** komócsy József szerkesztésével „Bökter“ czim alatt

tökéletes és valóságos férfi, női öltönyben mint nö több
lúgot, bekísértél élt P.-megye börtönébe. Neve Gy. János, álneve .1 

Verőm, mint konyhacseléd sok helyen szolgált, ha elfogták és megvizs­
gáltatott, akkor férfiruhát öltött, különben nőnek öltözött át. — Váczon 
zsidohiial egy es fél évig. Festen szintén zsidóknál mint nöcseléd szol­
gait, női munkákat végzett, mint mosás, vasalás, súrolás, főzés, kenyér- 
dagasztás, tésztagyurás, varrás, — férfi nem akar s nem tud lenni, — 
kívánja, hogy asszonynak hagyassék, úgy vallja, hogy már kis korától 
— most éves mindig miut fehér személy volt öltözve. — 1848 
előtt pár évvel, Berlinben egy hotelben „Mária“ néven volt ismeretes egy 
szobaleány, kit 21 éves kora után orvosilag férfinak ismertek fel s Pes­
ten is megfordult s olt Mária Józsefuek nevezte magát.

Stockholmban és egész Svédországban az alkotmány-reform 
leletti öröm még folyvást tart s a király iránt nagy lelkesedés uralko­
dik. Múltkor a nép ki akarta fogni lovait s e kocsit a színháztól a pa­
lotáig vonni, de a király felkiáltott: ..Nem, nem, mig én élek, népein 
soha se viseljen zablát!" Valóban nemes királyi szó! A király növe­
kedő népszerűsége s az alkotmány-reform feletti üröm lényegesen 
hozzájárult, hogy a storthing a kir. civillistát 64,000 hir. tallérról 
84,000-re emelte.

Lipót belga király temetése r. hó 8-án ment véghez. A holt- 
testrl Brüssclböl Lackenbe szállták, a családi sírboltba. Lipót király 34 
évig uralkodott s a belga nemzet könyezve kisérte végnyuglielyére. 
Hátrahagyott vagyonát némelyek 1UÜ millió frankra becsülik. Végren­
delete e kincset 4 részre osztja, melyekből egy-egy a brabanti herczeg- 
re, Charlotte mexieói császárnéra és a fiandriai grófra száll. A negye­
dik rész különféle hagyományokra és nyugdijakra oszlik, melyekben a 
kir. háztartás személyzetének minden tagja osztozik.

Egy pesti kalapos oly kalapot talált fül, inelv a „h a akaró m 
vemhes" elvén alapszik. Az általa készült pörge-kalapban ugvani* 
oly rugó van, melynek érintésénél a magyar kalap, óriási köcsöggé 
válik. Egy szabó pedig azt ledezle fel, hogy lehet egy öltönyből attillát 
és frakkot nyerni. Városunkba ugyan hiába küldenek e találmányokat, 
mert nem nagy kelendőségük lenne.

Varsóban a rendőrfőnök hirdetményt bocsátott ki, mclv a la­
kóknak megengedi, hogy éjfélig lámpa nélkül járhatnak az utczákon; 
később ellenben csak oly egyéneknek szabad házaikat elhagyni, kik 
eddig a rendőrség külön engedélye által fel voltak jogosítva, hogy 
éjjel lámpa nélkül járhatnak. Az ezek sorába nem tartozók, ha éjfél 
után az ulczán kapainak, elfogatás veszélyének teszik ki magukat és a 
rendőrfőnök által fognak inegbüntettetni.

Mérsékleti távirda-árszabás. A német-osztrák távirda-cgvlct 
uj árszabása, mely január 1-jén lép hatályba, a következő :

a távirdai sürgönyökért való szállítási illetékeknek.

Terményíár.
Delireczon. 1865. decz. 30 (Heti üzleti .zemle.) A g.b- 

- es lermenyuztetnek e hüten is l.nyha és ületlclen hangulata volt,
ásTHCrt ar Ilije- alZli: --- .1_____ J

Szállít.
20 21
szóig 50

illeték egy sürg.

51— minden 
40 további 

szóig 10 szóig
kr ft kr ft kr ft kr

10 mértföldig — 40 — 60 — 80 - 20
10—45 mértföldig — 80 I 20 — 60 __ 40
45 mértföldön túl 1 20 1 80 2 40 - 60

Wheclingben (ny. Virginiában) a m. hó vége felé egy szép ifjú 
nőt fogtak el, ki abból csinált magának nyereséges üzletet, hogy egy­
más után az északi hadsereg mindeddig "ki nem puhatolt számú tiszt­
jeihez ment férjhez; mindeniket meglopta, amennyire csak lehetett s 
aztán eltűnt, hogy újra mást boldogítson kezével. Első áldozata egy 
ifiu kamtánv volt. ki a szén nő szemeiért .i - *

mely egyrészt az ünnepek által, másrészt az újév előtti rendes csend* 
miatt, állott be. A folyó árak kővetkezők: tiszta búza 2 ft. 60 — 75 kr. 
rozs 1 ft. 60—65 kr. árpa I frl.—1 frt. 10 kr. zab 80—85 kr. 
kukoricza 1 frt 60 — 70 kr. Az időjárás télies, igen hideg. R.

Debreczen. Decz. 27. (Kicsinyben.) Tiszta búza 2 frt 60 
kr kétszeres 1 frt 90 kr. rozs 1 frt 00 kr. arpa I frt 20 kr. kukoricza 
1 fi t 80 kr. zab - Irt 95 kr. köles I frl 65 kr. Egy mázsa szalonna 
— frl. széna I frt 25 kr. szalma - frt 70 kr. 1 font szalonna 28 kr. 
disznobus 12 kr. marhahús 12 kr. só 9 kr. I iteze disznózsír 40 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 180 frt. egy pár vágó 
teilen 110 frl. negyed« tinó párja I 68 frt. harmadfü tinó párja 101 frt. 
nnrott borjú párja 58 frt. igás ló párja 89 frt. sertés párja 28 frt. jub 
párja I I frt.

Arad. Deez. 22. T. búza 2 frt 75 kr. kétszeres 2 frt — 
kr. rozs I frt 85 kr. árpa 1 frt 25 kr. zab 1 frt 25 kr. kukoricza 1 frt 
40 kr. 1 mazsa szalonna 30 frl kr. széna 2 frt lOkr. 1 font marha­
hús 14^kr (P.)

Érmillályfalva. A decz. 21-kén tartott heti vásárban a 
termények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 frt 
40 kr. kétszeres 1 frt 80 kr. rozs 1 frt 60 kr. tengeri 1 frt 80 kr. 
árpa 1 Irl 2 ) kr. zah - frt 80 kr. köles vékája 2 frt 25 kr. szalonna 
mázsája 24 frt. marhahús fontja 10 kr. (V.)

Gyula. Decz. 22. Búza 2 frt 70 kr. kétszeres 2 frt — 
kr. rozs - frt — kr. árpa I frt — kr. zab 1 frt 20 kr. tengeri 1 frt
30 kr. köles - frl kr. 1 mázsa szalonna 24 frl. széna 2 frt__kr.
szalma - frt 42 kr. 1 font marhahús 12 kr. (0. Gy.)

•I. Sállá*. Deci. 23. — T. buzi 2 frt 20 kr. kétszeres - frl 
r ro” 1 rrl 60 »1-ps 1 (rt - kr. zab - frt 80 kr. tengeri 1
Irt aü kr. köles I frt 40 kr. I mázsa szalonna 20 frt — kr. 1 font 
marhahús 10 kr.

tlako. Decz 20. - T. búza 2 frt 70 kr. kétszeres 2 frt 
— kr. rozs - frt - kr. árpa I frl 10 kr. zab 1 frt 10 kr. tengeri 1 frt 

- kr. egy mázsa szalonna 24 frl. egy font marha-- frt40 kr. köles 
bus 13 kr.

tllyireg y háza. Decz. 23. — Mai napon tartott heti vásárun­
kon a gabnaneinuek következő áron keltek u. ni. tiszta huza 2 frt 20—40 
kr. kétszeres I f 60 —70kr. rozs 1 f. 55 — 60 kr. arpa 1 f. 10—20 kr 
zah 80 — 85 kr. tengeri 1 Irt 50-70 kr. köles 1 frt 30-40kr. kása 
2 frt 80 — 3 frt l() kr. pasznly 3 frt 60 - 90 kr. (K. B.)

Tasnád. Decz. 22. T. búza 2 frt 50 kr. kétszeres 2 frt 
- kr. rozs 1 f. 00 kr. árpa - f. - kr. zab - f. 65 kr. tengeri 1 frt 
50 kr. köles 3 frt — kr. egy mázsa szalonna 26 frt. széna - frt 40 kr. 
egy font marhahús 8 kr.

Bécsi hiirse tirfolyama.

I) e c z e m h e r.  I 35. I 26. I 27. I 28. I 29.

5",-es Metalliqucs 
5”/„-cs nemzeti kölrsiV 
1860 sors. kölcsön 
Hitelintézet részvényei 
Bankrészvények 
Londoni váltók

ilju kapitány volt, ki a szép nő szemeiért a katonaságot elhagyó, s Aran>

100 frt. —.—.1 ——.1 62.45.1 62.40.1 62___
100 frt. j--------,j —. 65.35. j 65 40. j 65.35.
JOOffl. ——.: —83.40. j 83.20. | 83.10.

——•{ —-—.j 154.30.1149.30. 148.50. 
——•! —. 753.—. 1751.—. 752.—. 

•I —.; 104.—. j 106.70.1103.70. 
•j —• 104 30. 103.90. 103.90. 
•I 4.99., 4.98.' 4. 98.
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Is. kir. kiz. szab. újonnan feltalált
HE ® FPBEa 7

ÁSÁSBlEEiL

‘i'li szükségletekhez alkalmas böv-rlisztnüvek. 
atosabb kiállítású

Ezen oly egyszerűen, mint czéliránvosan szerkesztett kádak nemcsak a nyilvános für- 
dointezetekbeD, hanem minden bármily kis háztartásnál is alkalmatosak, a mennyiben" könnvük és
bármely nehéz beteg szobájában felállíthatok.

E tölgyfából készített göz-fürdükádak gyakorlati czélszerüsége és hasznossága ki van 
próbáivá és megemlítem, hogy egy ember, ki évek óta köszvénvben szenvedett, pár nap alatt, mi- 
at?n ®5f“ nehányat is használt c gőz-fürdőkből, mely ágya mellett volt s amelyből öt tigv kellett 
a fiirdőkadba emelni, tökéletes egészségét és erejét visszakapta.

E gőz-fürdőkádak kórházaknak, községeknek, családoknak, sőt mindenkinek szüksé­
gessé valtak es tanácsos is ezeket annyivalinkább megszerezni, minthogy a kádak ára igen jutányos. 

Eg)' gőz-fürdő készítése legfelebb 5 krajezárba kerül.
A gőzkészület mellőzésével a kádak hideg fürdőnek használtathatnak.
A fürdők használatának érthető leírása minden kádhoz adatik.

Buda 1865, aug. 4.

Leimer «József.
riziváros 557. sz. a.

ÍSOfSTc
Cs. kir. kizárólag szabad.r-ssr?

legújabb s mini legjobbnak elismert s legkényelmesb szer aFOGFÁJÁS
minden neme ellen: föltalálta

TÖRÖK JÓZ9KF Sy«*»yszerész.
Pesten, Királyntcza 7. szám alatt, " p<~

melyek kényelmes alk.ltnezísuk s bizlo, I,élésük véget! á«liánok liaaználalra W 
minden megeső,|,s nélkül me-nk-megukel . legjnbhen njinljék s melyeikéi e fogléjésl.en 
szenvedő azon pillanatban meggyőződést szerezhet magának, hogy egy jeles és nkszeruleg (Z w 

összeállított készitménynyel — mely a czélnak tökéletesen megfelel — van dolga.

Gyermekek és nők is e szivarokat egész kényelemmel használhatják, if
Miután a fogfájás annyira kellemetlen és gyakran éjjel áll he, amidőn o csilapitő- g 

szer nem igen van a kéznél, a fog-szivarkdk mint legjobb háziszernek, mindig készletben I 
kellene lenni.

Ára egy skatulyának 1 írt.. % skatulyának 50 kr. 4
ismét ein tlök illeti flö százalékba n részesülnek. C

Debreczpiibvn kapható egyedül: Ropno.n Ferpiicz „Kígyóhoz“ fvC 
ezunzett gyógyszertárában. 2

díszes Pallisander iá fiacskák, chatonlok. dolgozó a szí a lkak, keztvü és < 
casettek.

Női és férfi p

Bronz és porczellán fiiszáruk.
Színházi léitcivtivek.
Mulattató és elmét kifejlesztő különféle

81 E R M E 31 J & T E K. Q K
érkeztek és ajánltatnak

Szepessj Antal

dusválasztéku petmli 
jfit ét Iltis mellett.

Jövő január 2-kán ti 
nyereményekre r>o kr. bélvcgü

lsyaHUH
inptik 50—70 k rost ól felfelé 1 
' fokú petrátenni 26 kr. fontja.

dó hitelintézeti 250,000, 40,000, 20.000, stb.

s É ms E i<: x 1 S-: bá
bélyeggel együtt 4 írtjával - és a

1 X-iki á11;«ni—Botteriára.
mely 80,000, 26.000, 10.000 főnyeremény-nyél jövő január 9-kén húzandó eredeti

«er* §6*3*;* «*k
3 írtért kaphatók

Pränumeration,s-Einliitlung 
11 1 \ UA K 1 A.”

Das erste Quartal haben wir glücklich »bei 
und wenn wir die täglich zunehmende Anzahl unser 
glauben wir unsere Aufgabe nach Möglichkeit erfüll 
dasselbe erneuert zur Unterstützung unseres Unterm auftufordern. Gi

Mehr Freiheit"
werden wir. so weit es die 
Freiheit streben und < 
werden, praktisch zu verwt 
narchen und auch wir wollt 

, dem f'aterlani/e tm 
I der uns zugemessene Kaum geslatli 
I versteht sich von selbst. Aiisseiden 
; bringen, einen umfassenden Tagest 
1 gesellschaftlichen wie ölTenllichen I 
: belehrende Feiiillelnns verölfeiillirl 
• denz, wie in allen Comilalen Ungai

rihn ! so lautet das ,

ri/erlichen

Wort des Mo­
dem Monarchen,
t es die Umstände und

Hirdetmény.
A debreczeni szabadalmazott kereskedő-testület | jullaln' »^iveskedjenek. 

kórodája részéről a 100 ft. évi tiszteletdijjal ellátott I Oebreczenben 1865, decz. 2I. 
orvosi és a hasonlóképen 100 frl. évi tiszteletdijjal | A kereskedő-testület elnöke
sUáiűtt Scucazi állomásra pályázat hirdettelik. | 1—2 Borg liofer István

i zicliuiigcn, Verkehrsnachrichlen, Theaterzettel u. dgl mii. 
Ganz besondere Ai

A t. orvos tudor és sebész urak tisztelettel főiké- í die wir in Original-Artikeln 
I relnek, hogy ajánlkozást tartalmazó nyilatkozataikat 1 g
I 1866-ik évi január 20-ig alulirt testületi elnökhöz

i- in den Scl.westerslädlen, sowohl aus dem

• die Notirungen der Börsen in Wien und 1

mkr.l wenden Mir den volkswirthschaftlichen und Handelsintereasen zu 
lebten auf das intensivste berücksichtigen.

Iii.vcralo werilei* billig«! berechnet.
Die „Hungária“ erscheint Il-Mal in Folio, u. z. Sonntag, Dienstag und Donnerstag

für hie Zeit vom 1..Immer bis letzten Ile,, I860-
lur Pest-Ofen mit freier fl. f In
jittswiirts mit Postversemiuna f <>fi

Pest, iip December 1865.

I szinügyegylet. Felelős I i: Sárváry Elek.

Folytatása a mellékleten
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Melléktel a ,,Ilortol>áuu‘‘ Ittti.i-iliki 3.'l-ilik számához.

legnagyobb fontossága sör- és szeszgyárak, ház- és gyártulajdonosokra nézve.
ifi u ii «B si k a I» ii a k

Dicsérő \\

i IS”- I !
%r£J

cs. k. kizárólag szabadalmazott
\ a f r — « a r • (( Mödlingi X\

ft r in r ti #/ It t z / o n s a fi * í . . . . . íl
(szikrafelfogó)

Iá é s z ü I e I e
lcí»vonat-szahályoz<W'al ős líőményzáró-iiiiivel.

Az egyedüli valóban alkalmazható és abban teljesen bizható védkészület, a gyáraknak cs lokomobü-kéményeknek olyannyira 
veszélyes szikra-szórásai ellen.

liipriibiilfiitvlt a magas cs. k 3ia<liiuymliiíslci iuiii által
gébben a cs. k. várnoktiszti igazgatóság állal Bécsben, Prágában, Triestben, Karlsburgban, Innsbruckban s a cs. k. t. 
ma-felügyelőségek állal Gaticziában, mintszintén sok más helyiségben és gyárakban a legszebb ereclménynyel alkalmaztatott.

Kemeny-SZakok a kémény kiyyulatlás ellen s annak M’öytöni elfojtására.

Kemeny-toldvanyok ,, léyhuzam javítására s a füstnek a szobákba s konyhákba visszaverődése ellen.
<Í7pllpntvTÍ.lrPC7lptf>lr /'pThflllctnrnlrX yyors és tökéletes eltávolítására az ártalmas köszén-yázok és yö-
ULullClllju IVudZilululA ^BAlKLUolUl UM/ zuknek. a kovács- és lakatos-műhelyekből, lakott osztályokból, irodákból, kaszárnyák­

ból, betegek szobájából, árnyékszékckből, vendéglők és kávéházi helyiségekből, iskolákból stb. ajánlja

Munk Jakab.
u mérnök és szabadalom tulajdonos Bécs, Prater-ut 42. sz. 5-ik emelet 15-ik ajtó.

(Előbb: Radetzky-ut 6-dik sz.)
úPfT" A szives megrendeléseknél kérem a kémények terjedőkét, belső világát, falernsséget s a kéményfő alakját körülményesen megírni.

Iliink .lakai) mérnök és szaüailalomtulajdonos urnák
Becsben. Prater-ut 12. sz.

Önnek folyó évi augusztus hóban gőzgép-kéményünk szántára küldött szikrafel- 
logó-müve teljes megelégedésünket érdemelvén ki, sietünk azt Önnel ezennel hidalni.

Budveis 1865, nov. 18.
Teljes tiszteletiéi

IVro. .5*»% /y. C. Ilaeiltmnlh
Az 1864-ik évben többször ütött ki a tiiz, a gőzgépünk 8 ölnyi magas kémé­

nyének közvetlen közelében levő zsindelylelőkön, melynek oka, mint bebizonyult, a ké­
ményből kiszálló lü/.szikrák voltak. Kénytelenek valónk emiatt a lágy, erősen lángoló fa 
égetésével fölhagyni, mindaddig, inig később a Munk-félc SZÍkrafelfogÓ-toÜ alkalmaz­
tatott kéményünkre.

E nui által eszközöli biztosság a tűzvésztől, kétségbevonballan s mint szemmel- 
láthatólag észrevehető, még a különben a mondott ok miatt teljesen basználbatlan fával való 
tüzelés mellett is a tűzkár egyálalában elő nem fordulhat s azonkívül a korábbi olcsó tüze­
lő fát. sőt a régi zsindelyeket is használhatjuk, megjegyezvén, hogy több mint egy év Óta 
semmi oly szerencsétlenség nálunk nem történt: mit is, kívánatra ezennel igazolunk.

av t Kossowi cs. k. sóakna (Galicziában.)
Je 1865. október 18.

m?

S:,
(’s. kir. szab. tiszavidéki vasul

ll fi V d t BBS «* II ,V

galandférget
fp finti i ka-gi liszttit)

fájdalom nélkül 2 óra alatt elűzi Dp. Bloch 
Becsben. Praterstrasse, Síp, 42.
Gyógyszer utasítással küldetik. Egyebet leve­
lezés által.

Árverési hirdetmény.
Néhai S z e c s e y Sámuel csődtömegéhez tartozó 

hatvanutezai külvárosi 5408. szám alatt levő háznak 
a t. csődválasztmány határozata folytán második cl- 
árvereltetése elrendeltetvén, jövő 1866. év január 
30—ik napján délután 5 órakor; addig is nálam a fel­
tételek megtekinthetők

SzabóJózsefm.k. 
mint a néh. Szecsey Samuéi csödtömeg- 

2—5 gondnoka Széchenyiutcza 1789. sz.

t^;/oo()coycQ\/oo(^^oo(]oc5(]oo0co(^

Tudósítás.

Q Alólirottnak van szerencsém a n. é. kő- q 
Q zönségnek tisztelettel jelenteni, miszerint n 
q lakásomat Pestről ide Debreczenbe tevém 
Q át, mint aranyozó, minden ez üzlethez tartozó n 

"x* tárgyakat vállalok, u. m. régi tükör és kép- "x" 
ö rámákat, fali óra-tartókat, csillárokat, X 
Xr egészben ujitok cs kijavítok s bárminő meg- V 
n rendeléseket a legújabb divat s Ízlés szerint, q 

Xr e megkívánta tó csín és tisztasággal készítek. <£■ 
E tárgyakra való megrendeléseket tnin-Q r, largyasra vaio megrenueie>ei\ci mm- .. 

denkoi készséggel és pontossággal teljesítem. <> 
Boltom és áruhelyem Széchenyi- x

A közelebbi dehrcczeni országos vásár alatt, 1866. évi január 2-ától bezárólag január 20-áig, 
a jelenleg Czegléd és Dcl.reczen közölt közlekedő rendes személy-vonatokon kívül naponta még egy 
második végves-vmial fog közlekedni olymódon, hogy a Debreczenbe menendő, este X óra 21 pénzkor 
Gzvgl é d ró I, — a Pest felé menendő'pedig esti 10 óra 29 perczkor I» e b re «zenből indul el.

Ezen intézkedés mellett a Pesttel való egyenes összeköttetés s pedig Debrcczcn felé: a Pestről 
délután fi ói a 19 perczkor, Pe<t felé pedig a C.zeglédr'ől Pestre reggel 6 óra 35 perczkor elinduló vona-
-2_^ ' ' Az igazgatásiig. I ^)oo()oc)()oo()oo(§)oo^o(loo()co(^u

utcza, gr. Dégcnleld-háza alatt létezik.
A n. é. közönség kegyes pártfogásába ö 

ajánlva, vagyok tisztelettel <>
5—12 Müller Károly, aranyozó. ^
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Önkiiitcs árverés.
A jövő 1866-ik év január havának fi. 0. és 7_ik 

napján, néhai I. Bernátii Lajos ur örököseinél 
önkintes árverés utján eladandó: 2| fehér ökör 
i2 járinos bivaly, töhb fejős f<•/„:„* 
1«« dh. idei bárány. továbbá takar, 
mány in. m. széna, szalma és kóró), azon kívül 
többféle gazdasági szerek, mint ekék, szekerek 
boronák s végre a h. pályii határban őÓ öl var- 
gafa. — A Vinni szimiilcnz.it, közpénzzel cllilva j 
fen tilell napokra II. Pályiban sziveskodicnelt 
jelenni. .l_ü(

Árverési hirdetés.
A debreceni királyi váltótörvényszéknck 1865. évi 

decz. Iió 4. n. I 1.733. szám alatt kelt végzése foly­
tan ezennel közhírré tétetik, mikép Kacsé Ferenci 
mini felperes részére Farkas Altiért földcsi lakos­
tól mint alperesektől 47 frt 77 kr. váltói tartozás s 
járulékaik erejéig lefoglalt gyémántos csal», hét sor 
gyöngyből álló s 700 frt hecsértékü ékszer, a hely­
beli váltótórvényszéki épületben 18G6. évi január hó 
15. napján d e. 10 órakor nyilvános árverés utján 
készpénzfizetés mellett el fog adatni. — Mire a 
venni kívánók meghivalnak. - Debreczen 1865, 
decz. hó 30. - A váltótörvényszéki kiküldött vcurc-

n Xyomatotla város k

MSécs« ixitfca-iii

VASTARTALMÚ
közhidomás szerint a bécsi fi. k. Lös- 
kár fiúsban, mintszintéu utlv. tanácsos 
0 P po Izer t a n á r klinikáján sápkár, 
re r.vsi'f;éiiysry titryyy<• nye- 
svy ellen a legku légitőbb sikerrel alkai— 
mazlatik.

;gp Rosenthal ^
Bérei glycerin

vastartalmú gycmor-liqueurje
ellenben, gyomornehézség aranyéi ellen
igen ajánlható, .unit is a következő urak 
eléggé bizonvitnak:
Balassa utlv. tanácsos és pesti egyet, tanár. 
Dr. Heller J F. tanár, .. kórUm-^egyészeli 

taointézetnél Béesbcn.
Kletliasky V. orsz. lön. vegyész Becsben. 
Hauer lovag es. k. föl.ham intézet elnöke. 
SchurF - r 
Dr. Kovács , .
Dr Löwy ,l|'",i,,m>sok 1 
Dr Hirschfeld J a bécsi orvosi kai latija 
Dr. Barth E Ollenburgban (Baden nh.i'
Dr DiObuer Ed galbrziai vasúti orvos.
Dr Ehrmann J Kreibergcn l.Morvaorsz.) stb.
JE kitűnő gyógy fi övei bíró I i -| u <■ u- 

r k . ißrbrecsrtlbeu egyedül csak 
Kar sós íVmics urnái. „Kígyóhoz“ 
ezimzvU gyógyszertárában kaphatók.— Vi­
déken j„ d- : Arad. D, Slröhel Ferenc/nél 
Kolozsvárit, != Iliiicz Györgynél Mdro."- 
Visithelyen, B'i.her Miksánál. Temesvárit. 
I'eeber .1 K -m l.
l'Sf” 1 va a ■iag-y«»l>b ;>aIac7.U* 

II a It 2 írt : a lti«<‘l>(mck ! Sri
:< > Itv rnit.de:,,k fajl.nl

Elárusítók arányos hasznot nyernek.
Főraktár:

ni Ho.vi'iilhiil SS -mii
Becs, Praicrstrasse 21 sz.


